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Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products,
consistent with the Australian Consumer Law. For the latest product
warranty details please visit http://support.asus.com. Our goods come
with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787
88 or visit us at http://support.asus.com
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Step 1

Install the CPU

(CPU) 438 o) Aadlaall Ban g oy o
WHcTranupaiite npouecopa
Instalace procesoru
Installer CPU’en

De CPU installeren
Paigaldage CPU

38 uai ) ) CPU

Installer le CPU

Asenna suoritin
Installieren der CPU
Eykataotacn tng CPU
Helyezze be a CPU-t
Installare la CPU

Pasang CPU
CPUERETS

Step 3

Install memory modules

- e

5)5\:\5‘ Gl g Gl

WHcTanupaiite mogynuTte namet
Instalace pam{Jovach modull]
Installer hukommelsesmodulerne
Geheugenmodules installeren
Paigaldage mplumoodulid

LS cual |y abdla s Joita

Installer les modules mitmoire
Asenna muistimoduulit
Installieren der Speichermodule
EyKatdotaon Twv 6TOoIXEiWV PVAHNG
Helyezze be a memyria modulokat
Installare i moduli di memoria
Pasang modul memori

AEV-EV1-IVERETS

CPU opHaTbIHbI3

CPU &X|

Sumontuokite centrin[] procesoril
Uzst(Idiet centr(Jlo procesoru
Installer sentralprosessoren (CPU)
Instale a CPU

Instalacja procesora

YcTaHoBKa npoueccopa

InstalalJi CPU-ul

Instalar la CPU

Instalirajte CPU

In[ltal6cia centr6lneho procesora
Installera CPU

Giney CPU

CPU’yu tak(In

Lip CPU

Xap mogynbaepiH opHaTbIHbI3

N2l 28 &X

Sumontuokite atminties modulius
Uzst(Idiet atmilJas modulJus
Installer minnemoduler

Instale mydulos de memyria
Instalacja modullyw pamillci
YcTaHoBKa mofynei namaTi
Instalal]i modulele de memorie
Instalar los mydulos de memoria
Instalirajte module memorije
In(tal6cia pampaClovach modulov
Installera minnesmoduler
AAMITUAANUNI AN

Bellek modbllerini tak[In

Lép cac thanh nhé

Step 2

Install the CPU fan
A8 pal) Agllaal) Ban g A g il

WHcTanupaiite BeHTUNaTOPa Ha NpoLecopa

Instalace ventil6toru procesoru
Installer CPU-blxseren

De CPU-ventilator installeren
Paigaldage CPU ventilaator

LS cuai | ) CPU 454y

Installer le ventilateur de CPU
Asenna suorittimen tuuletin
Installieren des CPU-Lbfters

Eykataotacn Tov avepiotiipa tng CPU

Szerelje be a CPU ventilltort
Installare la ventola della CPU
Pasang kipas CPU

CPUT77Y %5%EBTS

CPU xengeTkiwiH opHaTbIHbI3

CPU & &XI

Sumontuokite centrinio procesoriaus ventiliatoril]
Uzst[diet centr(IC] procesora ventilatoru

Installer CPU-viften

Instale a ventoinha de CPU
Instalacja wentylatora procesora
YcTaHOBKa BeHTUNATOpa

Instalalli ventilatorul CPU-ului
Instalar el ventilador de la CPU

Instalirajte CPU ventilator
In(tal6cia ventil6tora centr6ineho procesora
Installera CPU-flpkten
GAnaawaan CPU

CPU fan[In{] tak(In
Lap quat CPU

Step 4

Install SATA devices

SATA 5 g i

WHcTanupaiite SATA ycTpoiictBa
Instalace za[JHzenH SATA
Installer SATA-udstyret
SATA-apparaten installeren
Paigaldage SATA seadmed

LS uai | ) SATA sl ol
Installer des puriphitriques SATA
Asenna SATA-laitteet
Installieren der SATA-Gerpnte
Eykataotacn cuckeuwv SATA
Szerelje be a SATA eszkuzuket
Installare i dispositivi SATA
Pasang perangkat SATA

SATA 7 I\A R&EBWfH1+5

SATA KypbinFbinapbiH OpHaTbIHbI3
SATA Xl &X

Sumontuokite SATA [lrenginius
Uzst]diet SATA ierllces
Installer SATA-enheter

Instale dispositivos SATA
Instalacja urz[Jdze[] SATA
YcraHoBKa SATA ycTpoiicTs
InstalalJi dispozitivele SATA
Instalar dispositivos SATA
Instalirajte SATA ure[Jaje
In[ltal6cia zariadenH SATA
Installera SATA-enheter
danvaunsar SATA

SATA ayg[ltlarCIn[] takIn

Lép cac thiét bi SATA
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Step 5

Install expansion card(s)
A gil) (clBlag) ABay copi
WHcTanupaiite gonbaHuTeNnHa Kapra (AONbAHNT
Instalace p[JHdavnii karty (karet)

Installer udvidelseskortene
Uitbreidingskaart(en) installeren

Paigaldage laienduskaart(-kaardid)

LS quai | gl sl @S

Installer une carte d’extension

Asenna laajennuskortti/kortit

Installieren der Erweiterungskarte(n)
Eykataoracn Kaptwv enékraong

Helyezze be a bllvut[Jk6rty6(ka)t

Installare le schede di espansione

Pasang kartu ekspansi

Hiskh—FERETS

KeHeliTy kapTac(nap)blH OpHaTbLIHBI3

=& IE 4X

Sumontuokite ilJplCtimo plok[t(] (-es)
Uzst[diet izv[rses karti(-es)

Installer utvidelseskort

Instale placas de expansro

Instalacja kart(y) rozszerzenia

YcTaHOBKa KapT paclumpeHmns

InstalalJi cardul/cardurile de extensie
Instalar tarjetas de expansiyn
Instalirajte ekspanzionul/e karticu/e
In[Jtal6cia rozUirujbcich kariet
Installera expansionskort
fanudndunudinisa
Genillletme kartlar[In[] tak[In
Lap (cac) thé md rong

Step 8

Connect input/output devices

TANIRL 3 3ga] Jpa s

CBbp3BaHe Ha I/0 ycTpoicTBa

PUlipojent vstupnHch/vastupnHch zallHzenH
Tilslut input-/outputudstyr

|/0O-apparaten aansluiten

bhendage sisend -/vpljundseadmed

el a1 (2 g8/ s 909 51 ol
Connecter les pitriphifriques d’entriie/sortie
Liitn tulo/Iphtulaitteita
Eingabe-/Ausgabe-Gerpte verbinden
ZUvdeon GuoKeUWV E16680u/e§650V
Bemeneti/kimeneti eszkuzuk csatlakoztat6sa
Collegate i dispositivi di input/output
Sambungkan perangkat input/output

ARPTNARIERTS
Kipic/WbIFbIC KypbIfFbiapbiH KOCY

Step 6

Install system panel connectors

ARl Aa gl Juua g8 cilaa g ol

Mucranupaﬁn‘e KOHEeKTOpUTe Ha CUTEMHUNA NaHen
Instalace konektor[] panelu systiimu

Installer systempanelets tilslutninger
Aansluitingen op het systeempaneel installeren

Paigaldage sbsteemi paneeli konnektorid
LS Gual | pleaga dadia gl bl

eNIHN KapTh)

Installer les connecteurs systume

Asenna jprjestelmppaneelin liittimet
Installieren des Systemtafelanschlusses
Eykatrdotacn ocuvSéopwv mavel GUGTHHATOG
Szerelje be a rendszerpanel csatlakozyit
Installare i connettori del pannello del sistema
Pasang konektor panel sistem
YRTLNRIVARIZ—ER)TIIB

XKyiie TaKTacbIHbIH KOCKbILUTapblH OPHATLIHBI3
AAE TS HUH &X

Sumontuokite sistemos plok[t{s jungtis
Uzst[diet sistCImas panella savienot[Jjus
Installer kontakter for systempanelet

Instale os conectores do painel do sistema
Instalacja z[ 1 lczy panela systemu

YcTaHOBKa coeiUHEHUIN CCTEMHO NaHenun
Instalali conectorii pentru placa de baz[]
Instalar conectores del panel del sistema

Step 7

Install ATX power connectors
ATX 48l a5 il

NHcTtanupaiite ATX KOHeKTOpuTe 3a 3aXpaHBaHe

Instalace konektor(] nap6jens ATX
Installer ATX-strumtilslutningerne
ATX-voedingsaansluitingen installeren

Paigaldage ATX-i toitekonnektorid
LS cual | ATX 30 b By

Installer les connecteurs d’alimentation ATX

Asenna ATX-virtaliittimet

Installieren des ATX-Stromanschlusses
Eykatrdotaon ouvdéopwv tpopodociag ATX
Csatlakoztassa az ATX topcsatlakozykat

Installare i connettori di alimentazione ATX

Pasang konektor daya ATX
ATX BRI 2—EMIHTS

ATX 3nekTp KyaT KOCKbILUTapbiH OPHATbIHbI3

ATX M& HUEH &R

Sumontuokite ATX maitinimo jungtis
Uzst[diet ATX str[lvas savienot[jus
Installer kontakter for ATX-strium

Instale os conectores de alimentasro ATX
Instalacja z[Ilczy zasilacza ATX
YcraHoBKa ATX pasbema

Instalalli pinii conectori ATX

Instalirajte sistemske prikljullke

In[Jtal6cia konektorov ovl6dacieho panela

Installera systempanelkontakter
AAGIZIND UKISELIL

Sistem paneli konnekturlerini tak[In
Lap cac dau néi hé théng ra ngoai
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Prijunkite [lvesties / iClvesties [renginius
Pievienot ievades/izvades ierIces

Koble til inngang/utgangsenheter.

Ligar dispositivos de entrada/saHda
Pod[Jczenie urz[Jdze[] wejlcia/wyj[lcia
MopkniounTe ycTpoiicTBa BBOAA/BbIBOAA
Conectare dispozitive de intrare/iellire
Conectar dispositivos de entrada y salida
Povellite ulazne/izlazne ure[laje
Pripojenie vstupnach/vastupnach zariadenH
Anslut ingeende/utgeende enheter
ffamiaqﬂnsnlﬁuw‘m/lméwm
GirilJ/s[JkJ ayg[tlar(Ina ballan

Két néi cac thiét bi dau vao/dau ra
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Instalar conectores de alimentaciyn ATX
Instalirajte ATX elektriCIne prikljullke
In[ltal6cia nap6jacHch konektorov ATX
Installera ATX strumkontakter
Gnnazana ATX WS

ATX gb3 konnekturlerini tak[In

L3p cac dau ndi nguén ATX
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Step 9

Power on the system and install operating system and drivers

) s g alal g Slgad) Jids

Bknioyete cuctemara u vnucranupaﬁne onepaunoHHaTa cuctema n .qpal?lsepvn'e

ZapnutH nap6jenH systitmu a instalace operallnHho systiimu a ovladall[]

Txnd for systemet, og installer operativsystemet og de tilhwrende drivere

Het systeem inschakelen en het besturingssysteem en de stuurprogramma’s installeren
Lelitage sbsteemi toide sisse ning installige operatsioonisbsteem ja draiverid

LS Guaad | Jale s g il 03 9 038 g 1) pleaa

Allumer le systume et installer le systume d’exploitation et les pilotes

Knynnistp jarjestelmp ja asenna kpyttujarjestelmp ja ohjaimet

Einschalten des Systems und installieren des Betriebssystems und der Treiber
Evepyomoljote To cUOTNHA KAl EYKATAGTHGTE TO AEITOUPYIKO GUGTNHA Kal Ta TTpoypAppata o8iynong
Kapcsolja be a rendszert its telepHtse az oper6eiys rendszert its illesztlJprogramokat
Accendere il sistema e installare il sistema operativo e i driver

Hidupkan sistem, lalu instal sistem operasi dan driver

YRATLDEFEONICL, 0SERFAN—%ALVAM—IVTD

XKyneHi KockIn, onepaumnsanblk XYNeHi xxeHe ApanBepriepai OpHaTbIHbI3

AAE AR | L 2HAL EH0IH £X

Ujunkite sisteml] ir Cldiekite operacinl] sistem[] ir tvarkykles

lesiC]dziet sistCImu un installJjiet oper[t{Jjsist_Jmu un draiverus

Sle pe systemet og installer operativsystem og drivere

Ligue o sistema e instale o sistema operativo e os controladores

WOcz zasilanie i zainstaluj system operacyjny oraz sterowniki

BknioueHue cucrembl n ycTaHOBKa onepauwonuoﬁl CNCTEMbDI N ApaﬁBepos

Pornilli sistemul Li instalalJi sistemul de operare Ui driverele

Proporcionar alimentaciyn al sistema e instalar el sistema operativo y los controladores
UkljuUlite sistem i instalirajte operativni sistem i drajvere

Zapnutie systiimu a in[Jtal6cia operalInitho systitmu a ovi6dallov

Sle pe systemet och installera operativsystem och drivrutiner

WasEuy LazAnAIsULLALRNMSUAL1ASES

Sistemi az[lp illletim sistemini ve sbrbcbleri ybkleyin

B4t ngudn hé théng va cai dat hé diéu hanh ciing nhu cac driver
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